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QUICKSTART GUIDE (ENGLISH)
BOX CONTENTS

Make sure that the items listed below are included in the box:

PHONE STATION PLUS

Power Adapter

Quickstart Guide

Safety Instructions & Warranty Information Booklet

READ SAFETY INSTRUCTION BOOKLET BEFORE USING THE PRODUCT

FRONT PANEL

1. Clear — Press this button to erase commands that have been entered

using the numeric keys.

Numeric keys — Press these keys to dial a phone number.

Source/Power — Press this button repeatedly to switch the audio source

from Aux to Bluetooth®. Hold this button down to power PHONE

STATION PLUS on/off.

4. Unpair — Press this button to unpair your Bluetooth device from PHONE
STATION PLUS (i.e., if you want to hear a call directly through your
phone).

5. Play/Pause — Press this button once to start music playback from a
paired Bluetooth device. Press this button again to pause music
playback from a paired Bluetooth device.

6.  Stop — Press this button to stop music playback from a paired Bluetooth
device, which will prevent starting the song again from the last position.
Note: On iOS devices, the Stop button functions as a Pause button.

7.  Talk — Press this button to dial a phone number or answer an incoming
call.

8.  Next Track — Scroll up through audio tracks from a >/l 9
paired Bluetooth device.

9. Last Track — Scroll down through audio tracks

w N

11. Dimmer/Time Set — Press this button repeatedly to

scroll through the dimmer modes to lower the ~\ m @ —
display brightness. Hold this button down to setthe  {_ S Ak DIMMER / TIME SET END
time. (See the Setting the Time section for more
information)
12. Volume - Adjust this control to increase/decrease
the volume from the speaker or music source.
13.  AM/PM Indicator
14. Bluetooth Pairing Indicator
15.  Volume Bar Indicator
16.  Numeric Indicator
17.  Time Indicator

from a paired Bluetooth device. ] 6
10. End - Press this button to end a call.

i
iﬁa

16, .

. )

The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by ION Audio is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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REAR PANEL

DC
9V 1.5A

1. USB port — Connect your phone’s USB cable here to charge it.
You can route your charging cable through the bottom pass-
through port for added convenience.

2. Line In jack — Connect your phone’s audio output to this input

AUX
0 €
; ) @
3. Power jack — Use the included power adapter (9V DC, 1.5A,

jack using an 1/8” audio cable.
center pin-positive) to connect PHONE STATION PLUS to a
power source.

BLUETOOTH PAIRING AND CONNECTION

Bluetooth pairing occurs when two Bluetooth devices agree to communicate with each other, enabling them
to link and exchange data.

I |~

I

Pairing with iPhone®:

Note: OS 4.0 or higher is required.

1. Power on PHONE STATION PLUS.

2. On your iPhone, go to Settings > General > Bluetooth. Slide the Bluetooth slider to "On." PHONE
STATION PLUS will attempt to pair with nearby Bluetooth devices.

3. On the iPhone’s screen, "ION PHONE STATION PLUS" will appear as a Bluetooth device. Tap it to

select it.

If your iPhone prompts for a passcode or PIN, enter the number zero (“0”) four times.

Adjust the Volume dial on PHONE STATION PLUS.

o s

Pairing with other devices:

1 Power on PHONE STATION PLUS.

2. Go to your phone’s Bluetooth settings menu to turn on Bluetooth.

3. PHONE STATION PLUS will then attempt to pair with nearby Bluetooth devices.

4 Enable your phone to scan for Bluetooth devices.

5 The PHONE STATION PLUS should appear as “lON PHONE STATION PLUS” allowing you to select it
to pair and connect with PHONE STATION PLUS.

6. If you are prompted for a passcode or PIN when pairing with PHONE STATION PLUS, enter the
number zero (“0”) four times.

7. If your phone fails to pair correctly, simply power PHONE STATION PLUS ON/OFF and attempt to pair
again.

8.  Adjust the Volume dial on the PHONE STATION PLUS.

BLUETOOTH UNPAIRING

To unpair your Bluetooth device (i.e., if you want to hear a call directly through your phone), press the Unpair
button on PHONE STATION PLUS once. To prevent PHONE STATION PLUS from pairing to another
Bluetooth device in the area, press the Unpair button one more time. Otherwise, PHONE STATION PLUS
will search for other Bluetooth devices.

To pair your Bluetooth device with PHONE STATION PLUS again, repeat the steps in the BLUETOOTH
PAIRING AND CONNECTION INSTRUCTIONS.

iPhone is a trademark of Apple, Inc., registered in the U.S.A. and other countries.

3
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MAKING CALLS WITH A PAIRED BLUETOOTH PHONE

Before you answer/make a call with PHONE STATION PLUS, you need to pair and link your Bluetooth-
enabled phone to PHONE STATION PLUS. Please refer to the BLUETOOTH PAIRING AND CONNECTION
INSTRUCTIONS.

Making a Call:

1. Enter a phone number using the numeric keypad. Press the Clear button to cancel the last digit that
you entered or press and hold the Clear button to erase all digits.

Press the Talk button to dial the phone number.

Adjust the speaker volume using the volume dial.

To end a call, press the End button.

PO

Answering a Call:

1. To answer a call, press the Talk Button. Now you can use the product as a speaker phone.

2. Speak into the mic (located to the right of the keypad) and adjust the call volume using the Volume dial.
3.  Toend the call, press the End button.

LISTENING TO MUSIC FROM A BLUETOOTH DEVICE

You will need to pair your Bluetooth device with PHONE STATION PLUS before you can play/stream
Bluetooth music.

Playing Bluetooth Music:

1. Turn on PHONE STATION PLUS and press the Source/Power button until “bt” (Bluetooth) appears in
the lower part of the display.

2. Press the Play button on PHONE STATION PLUS to play music from your Bluetooth-enabled device.
The display will show “Bluetooth”. Depending on the Bluetooth device you are using, you may need to
manually open a media player on your device.

3. Adjust the Volume dial on PHONE STATION PLUS. You may need to also adjust your device’s volume.

NOTE: The Source setting on PHONE STATION PLUS must stay in Bluetooth mode in order to play music

from a Bluetooth-enabled device.

LISTENING TO MUSIC FROM THE LINE IN JACK

You can use an MP3 player or other portable audio device through the product via the Line In jack.

1. Connect a standard 1/8” audio cable from your music device’s headphone or line out jack to the Line In
jack on PHONE STATION PLUS.

2. Turn on PHONE STATION PLUS and press the Source/Power button until “Au” (Aux) appears in the
lower part of display.

3. Turn on your music device and play your music source.

4. Use the Volume dial to adjust the music volume. You may need to also adjust the volume from your

music device.
NOTE: The Source setting on PHONE STATION PLUS must stay in Aux mode in order to play music from a
device connected to the Line In jack.

SETTING THE TIME

1. Press and hold down the Dimmer/Time Set button. The Hour digit will flash on the display. Use the
NEXT TRACK/LAST TRACK buttons to set the hour. Make sure the AM/PM indicator is correctly set.

2. Press the Dimmer/Time Set button again. The Minutes digit will flash on the display. Use the NEXT
TRACK/LAST TRACK button to set the minutes.

3. Press the Dimmer/Time Set button once more to confirm the setting.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

POWER ADAPTER: 9V DC, 1.5A, center pin-positive

BLUETOOTH PROTOCOL: A2DP

DIMENSIONS (H x W x D): 6.75” x 10.1” x 5.17; (171.45 mm x 256.54 mm x 129.54 mm)

WEIGHT: 1.9 Ibs (0.86 kg)
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GUIA DE INICIO RAPIDO (ESPANOL)

Asegurese de que todos los elementos abajo indicados estén incluidos en la caja.

e PHONE STATION PLUS

e Adaptador de alimentacion

e Guia de inicio rapido

o Folleto de instrucciones de seguridad e informacion sobre la garantia

LEA EL FOLLETO DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

PANEL FRONTAL

1. Borrar — Pulse este botén para borrar los comandos que se ingresaron
mediante las teclas numéricas.

2. Teclas numéricas — Pulse estas teclas para marcar un numero
telefonico.

3. Fuente/Encendido — Pulse este boton varias veces para cambiar la
fuente de audio de Aux a Bluetooth®. Manténgalo pulsado para
encender y apagar el PHONE STATION PLUS.

4. Desaparear — Pulse este botdon para desaparear su dispositivo
Bluetooth del PHONE STATION PLUS (por ejemplo, si desea oir una
llamada directamente en su teléfono).

5. Reproducir/Pausa — Pulse este botén para iniciar la reproduccion de
musica desde un dispositivo Bluetooth apareado. Pulse este botén
nuevamente para poner en pausa la reproduccion de musica desde un
dispositivo Bluetooth apareado.

6. Parar — Pulse este boton para detener la reproduccion de musica desde
un dispositivo Bluetooth apareado, lo que impedira

fourcer

comenzar el tema otra vez desde la Ultima posicion. >/l 9
Nota: En los dispositivos iOS, el botéon Parar
funciona como botén de Pausa.

7. Hablar — Pulse este botén para marcar un nimero [ ] @
telefénico o contestar una llamada entrante.

8. Pista siguiente — Se utiliza para desplazarse hacia e m
N
o TALK

arriba por las pistas de audio de un dispositivo
Bluetooth apareado. N\ DIMMER / TIME SET

9. Ultima pista — Se utiliza para desplazarse hacia
abajo por las pistas de audio de un dispositivo
Bluetooth apareado.

10. Terminar — Pulse este botdn para terminar una
llamada.

11. Atenuador de brillo/Ajuste de hora — Pulse este
botén varias veces para recorrer los modos del
atenuador a fin de disminuir el brillo de la pantalla.
Manténgalo pulsado para ajustar la
hora. (Para mas informacion, consulte la
seccion Cémo ajustar la hora)

[N

12. Volumen - Ajuste este control para ;ﬂ 5 i
aumentar o disminuir el volumen del !
altavoz o la fuente de musica. )@ o |
13. Indicador AM/PM !
14. Indicador de apareamiento de !
15. Indicador de barra de volumen 1 6 @E@@@EEEEEE!
16. Indicador numérico =

Bluetooth
—
17. Indicador de la hora s
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PANEL TRASERO
1. Puerto USB - Conecte aqui el cable USB de su teléfono para ‘I’ AUX 9V 1.5A
cargarlo. Puede encaminar su cable de carga a través del orificio
pasante de la parte inferior para mayor conveniencia. o e 3
2. Conector hembra de entrada de linea — Conecte a este —
conector hembra de entrada la salida de audio de su teléfono —l ©)
mediante un cable de audio de 1/8” pulg.
3. Conector hembra de alimentacion — Use el adaptador de

alimentacion incluido (9 V CC, 1.5 A, pin central positivo) para
conectar el PHONE STATION PLUS al suministro eléctrico.

INSTRUCCIONES PARA APAREARSE Y CONECTARSE A BLUETOOTH

El apareamiento de Bluetooth se realiza cuando dos dispositivos Bluetooth acuerdan comunicarse entre si,
habilitdndolos a establecer un enlace e intercambiar datos.

Como aparearse con un iPhone®:

Nota: Se requiere OS 4.0 o superior.

1. Encienda el PHONE STATION PLUS.

2. En su iPhone, vaya a Settings (Ajustes) > General > Bluetooth. Deslice el cursor deslizante de
Bluetooth a "On (Activado)". PHONE STATION PLUS intenta aparearse con los dispositivos Bluetooth
cercanos.

3. En la pantalla del iPhone, aparece "ION PHONE STATION PLUS" como dispositivo Bluetooth.
Téquelo para seleccionarlo.

4. Si su iPhone solicita un cédigo de contrasefia o PIN, ingrese el nimero ("0") cuatro veces.

5. Ajuste el cuadrante de volumen del PHONE STATION PLUS.

omo aparearse con otros dispositivos:
Encienda el PHONE STATION PLUS.
Vaya al menu de ajustes de Bluetooth de su teléfono para activar Bluetooth.
PHONE STATION PLUS intenta aparearse entonces con los dispositivos Bluetooth cercanos.
Habilite su teléfono para explorar en busca de dispositivos Bluetooth.
El PHONE STATION PLUS debe aparecer como “ION PHONE STATION PLUS” permitiéndole
seleccionarlo para aparearlo y conectarlo con éste.
Si se le solicita un codigo de contrasefia o PIN cuando se aparea con el ION PHONE STATION PLUS,
ingrese el numero cero ("0") cuatro veces.
7. Si su teléfono no puede aparearse correctamente, simplemente encienda y apague el PHONE
STATION PLUS e intente aparearse otra vez.
8.  Ajuste el cuadrante de volumen del PHONE STATION PLUS.

COMO DESAPAREARSE DE BLUETOOTH

Para desaparear su dispositivo Bluetooth (por ejemplo, si desea oir una llamada directamente en su
teléfono), pulse una vez el botéon unpair (Desaparear) del PHONE STATION PLUS. Para evitar que el
PHONE STATION PLUS se aparee con otro dispositivo Bluetooth presente en el area, pulse el botén unpair
una vez mas. De lo contrario, el PHONE STATION PLUS buscara otros dispositivos Bluetooth.

arON—O

[

Para aparear nuevamente su dispositivo Bluetooth con el PHONE STATION PLUS, repita los pasos de las
INSTRUCCIONES PARA APAREARSE Y CONECTARSE A BLUETOOTH.
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COMO EFECTUAR LLAMADAS CON UN TELEFONO BLUETOOTH
APAREADO

Antes de contestar o efectuar una llamada con el PHONE STATION PLUS, debe aparear y enlazar su
teléfono habilitado para Bluetooth con el PHONE STATION PLUS. Consulte las INSTRUCCIONES PARA
APAREARSE Y CONECTARSE A BLUETOOTH.

Como efectuar una llamada:

1. Ingrese el nimero telefénico usando el teclado numérico. Pulse el botén Clear (Borrar) para borrar el
ultimo digito que ingresé o mantenga pulsado dicho botén para borrar todos los digitos.

Pulse el botén Talk (Hablar) para marcar el nimero telefonico.

Ajuste el volumen del altavoz mediante el cuadrante de volumen.

Para terminar una llamada, pulse el boton End (Terminar).

pON

Como contestar una llamada:

1. Para contestar una llamada, pulse el botén Talk. Ahora puede usar el producto como un teléfono
manos libres.

2. Hable frente al micréfono (ubicado a la derecha del teclado) y ajuste el volumen de la llamada con el
cuadrante de volumen.

3. Para terminar la llamada, pulse el botén End.

COMO ESCUCHAR MUSICA DESDE UN DISPOSITIVO BLUETOOTH

Para poder escuchar o transmitir musica por Bluetooth, debe primero aparear su dispositivo Bluetooth con el
PHONE STATION PLUS.

Como reproducir musica desde Bluetooth:

1. Encienda el PHONE STATION PLUS y pulse el botén de fuente/encendido hasta que aparezca “bt”
(Bluetooth) en la parte inferior de la pantalla.

2. Pulse el botdn de reproducir del PHONE STATION PLUS para reproducir musica desde su dispositivo
habilitado para Bluetooth. Aparece “Bluetooth” en la pantalla. Dependiendo del dispositivo Bluetooth
que esta usando, es posible que deba abrir manualmente un reproductor de medios en su dispositivo.

3. Ajuste el cuadrante de volumen del PHONE STATION PLUS. Es posible que deba ajustar también el
volumen de su dispositivo.

NOTA: El ajuste de source (Fuente) del PHONE STATION PLUS debe permanecer en modo Bluetooth para

reproducir musica desde un dispositivo habilitado para Bluetooth.

COMO ESCUCHAR MUSICA DESDE EL CONECTOR HEMBRA DE ENTRADA
DE LIiNEA

Puede usar un reproductor MP3 u otro dispositivo de audio portatil mediante el conector hembra de entrada
de linea.

1. Conecte un cable de audio estandar de 1/8” pulg. desde el conector hembra de salida para auriculares
o linea de su dispositivo de musica al conector hembra de entrada de linea del PHONE STATION
PLUS.

2. Encienda el PHONE STATION PLUS vy pulse el botén de fuente/encendido hasta que aparezca “Au”
(Auxiliar) en la parte inferior de la pantalla.

3. Encienda su dispositivo de musica y reproduzca su fuente musical.

4. Use el cuadrante de volumen para ajustar el volumen de la musica. Es posible que deba ajustar
también el volumen de su dispositivo de musica.

NOTA: El ajuste de source del PHONE STATION PLUS debe permanecer en modo Auxiliar para reproducir

musica desde un dispositivo conectado al conector hembra de entrada de linea.

COMO AJUSTAR LA HORA

1. Mantenga pulsado el botén dimmer/time set (Atenuador de brillo/Ajuste de hora). El digito de las horas
destella en la pantalla. Use los BOTONES de Pista siguiente/Ultima pista para ajustar la hora.
Asegurese de que el indicador AM/PM esté ajustado correctamente.

2. Pulse nuevamente el botén dimmer/time set. El digito de los minutos destella en la pantalla. Use los
BOTONES de Pista siguiente/Ultima pista para ajustar los minutos.

3. Pulse el botén dimmer/time set una vez mas para confirmar el ajuste.
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GUIDE D’UTILISATION SIMPLIFIE (FRANCAIS)

Assurez-vous que tous les articles énumérés dans le contenu de la boite de ce guide sont inclus dans la
boite :

PHONE STATION PLUS

Cable d’alimentation

Guide d'utilisation simplifié

Consignes de sécurité et informations concernant la garantie

VEUILLEZ LIRE LE LIVRET DES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D'UTILISER LE PRODUIT.

PANNEAU AVANT

1.

10.
11.

Clear — Cette touche permet de supprimer les commandes saisies a
I'aide des touches numériques.

Touches numériques — Ces touches permettent de composer un
numéro de téléphone.

Source/Mise en marche — Cette touche permet de commuter entre la
source audio de I'entrée auxiliaire et de I'entrée Bluetooth®. Maintenez
cette touche enfoncée afin de mettre le PHONE STATION PLUS sous et
hors tension.

Unpair — Cette touche permet de déjumeler I'appareil Bluetooth du
PHONE STATION PLUS (p.ex., si vous désirez prendre un appel
directement a partir votre téléphone).

Lecture/Pause — Cette touche permet de lancer la lecture de la
musique sur I'appareil Bluetooth jumelé. Appuyez de nouveau afin de
pauser la lecture de la musique sur I'appareil Bluetooth jumelé.

Arrét — Cette touche permet d’arréter la lecture de la musique sur
'appareil Bluetooth jumelé, et d'empécher de
.relalncer la piste a partir de la derniére position >/l 6
jouée.

Remarque : Sur les appareils iOS, la touche d’'arrét

fonctionne comme une touche pause. [}

Talk — Cette touche permet de composer un numéro

de téléphone ou de prendre un appel. 0
Piste suivante — Cette touche permet de parcourir N

vers le haut les pistes audio de I'appareil Bluetooth K\\ TALK

-
DIMMER / TIME SET END

jumelé.

Derniére piste — Cette touche permet de parcourir
vers le bas les pistes audio de I'appareil Bluetooth
jumelé.

End - Cette touche permet de mettre fin a un appel.
Dimmer/Time Set — Appuyez sur cette touche a
plusieurs reprises pour passer en revue les modes
d'éclairage de [Iaffichage. Maintenez

cette touche enfoncée afin de régler

'heure. (Consultez la section Réglage

[N

Indicateur AM/PM

Indicateur de jumelage Bluetooth

indicateur du volume E16. - e

Indicateur numérique (@

de I'heure pour plus d’information.) am !
Volume - Cette commande permet pn © |
d'augmenter/diminuer le volume du haut- )® o i
parleur ou de la source audio. i
I
]

p—

Heure = T




PANNEAU ARRIERE

1. Port USB - Ce port permet de brancher le cable de rechargement "P
USB de votre téléphone. Vous pouvez enfiler le cable de 3
rechargement USB par le passe-cable pour plus d’aisance. o e
2. Entrée ligne — Branchez la sortie audio de votre téléphone a cette 7 O
entrée a l'aide d’un céble audio 1/8 po. &
3.  Entrée d'alimentation — Utilisez le cable d’alimentation (9 V CC,
1,5 A, polarité positive au centre) inclus pour brancher le PHONE
STATION PLUS dans une prise d’alimentation.

JUMELAGE BLUETOOTH ET CONNEXION

Le jumelage Bluetooth est une connexion entre deux appareils Bluetooth qui leur permet d'échanger des
données.

il
[©

Jumelage avec iPhone® :

Remarque : OS version 4.0 ou supérieure requise.

1. Mettez le PHONE STATION PLUS sous tension.

2. Sur votre téléphone, cliquez sur Réglages > Général > Bluetooth. Activez la fonction Bluetooth. Le
PHONE STATION PLUS tentera de se jumeler avec les appareils Bluetooth a proximité.

3. Sur votre téléphone, « ION PHONE STATION PLUS » devrait s'afficher comme appareil Bluetooth.

Cliquez dessus afin de le sélectionner.

Si votre iPhone vous invite a saisir un code ou un mot de passe, entrez zéro (0) quatre fois.

Réglez le volume sur le PHONE STATION PLUS.

o s

Jumelage avec d’autres appareils Bluetooth :

1. Mettez le PHONE STATION PLUS sous tension.

2. Activez la fonction Bluetooth de votre téléphone a partir du menu de configuration de votre téléphone.

3. Le PHONE STATION PLUS tentera de se jumeler avec les appareils Bluetooth a proximité.

4 Activez la fonction de recherche des appareils Bluetooth.

5 Le PHONE STATION PLUS devrait s'afficher comme « ION PHONE STATION PLUS » vous
permettant de le sélectionner et le jumeler avec le PHONE STATION PLUS.

6.  Si vous étes invité a saisir un code ou un mot de passe lors du jumelage avec le PHONE STATION
PLUS, entrez zéro (0) quatre fois.

7. Si le jumelage ne réussit pas, mettez simplement le PHONE STATION PLUS hors tension et a
nouveau sous tension afin de réessayer.

8. Réglez le volume sur le PHONE STATION PLUS.

DEJUMELAGE BLUETOOTH

Afin de déjumeler I'appareil Bluetooth (p. ex., si vous désirez prendre un appel directement a partir votre
téléphone), appuyez une fois sur la touche Unpair du PHONE STATION PLUS. Afin d’éviter que le PHONE
STATION PLUS se jumelle a un autre appareil Bluetooth situé a proximité, appuyez de nouveau sur la
touche Unpair. Autrement, le PHONE STATION PLUS tentera de se jumeler avec les autres appareils
Bluetooth situés a proximité.

Afin de jumeler a nouveau votre appareil Bluetooth au PHONE STATION PLUS, répétez les étapes de la
section JUMELAGE BLUETOOTH ET CONNEXION.
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FAIRE DES APPELS LORSQUE LES APPAREILS SONT JUMELES

Avant de faire/prendre des appels avec le PHONE STATION PLUS, votre téléphone Bluetooth doit étre
jumelé et connecté avec le PHONE STATION PLUS. Veuillez consulter les instructions dans la section
JUMELAGE BLUETOOTH ET CONNEXION.

Faire un appel :

1. Entrez un numéro de téléphone a l'aide du clavier numérique. Appuyez sur la touche Clear afin
d’annuler le dernier chiffre entré ou encore maintenez-la enfoncée afin de supprimer tous les chiffres.
Appuyez sur la touche Talk afin de composer le numéro de téléphone.

Ajustez le volume du haut-parleur a I'aide de la commande du volume.

Appuyez sur la touche End pour mettre fin a I'appel.

PO

Prendre un appel :

1. Pour prendre un appel, appuyez sur la touche Talk. Vous pouvez maintenant utiliser I'appareil comme
poste téléphonique a haut-parleur.

2. Parlez dans le micro (situé a la droite du clavier) et ajustez le volume de I'appel a l'aide de la
commande du volume.

3. Appuyez sur la touche End pour mettre fin a I'appel.

FAIRE LA LECTURE DE MUSIQUE DE L’APPAREIL BLUETOOTH

Vous devez jumeler votre appareil Bluetooth au PHONE STATION PLUS avant de pouvoir faire la
lecture/diffuser de la musique via Bluetooth.

Faire la lecture de musique via la connexion Bluetooth :

1. Mettez le PHONE STATION PLUS sous tension et appuyez la touche Source/Mise en marche jusqu’a
ce que les lettres « bt » (Bluetooth) s’affichent dans le bas de I'écran.

2. Appuyez sur la touche de lecture sur le PHONE STATION PLUS afin de lancer la lecture de la musique
de I'appareil Bluetooth jumelé. L'écran affichera « Bluetooth ». Selon I'appareil que vous utilisez, il se
peut que vous ayez a ouvrir le lecteur multimédia manuellement.

3. Réglez le volume sur le PHONE STATION PLUS. Vous pourriez également devoir régler le volume de
I'appareil.

REMARQUE : Le réglage Source du PHONE STATION PLUS doit demeuré en mode Bluetooth afin de

pouvoir faire la lecture de musique d’un appareil Bluetooth.

LECTURE DE MUSIQUE A PARTIR DE L’ENTREE LIGNE

Vous pouvez brancher un lecteur MP3 ou autre appareil audio mobile a I'entrée ligne.

1. Branchez un cable audio standard de 1/8 po de la sortie casque ou ligne de votre appareil a I'entrée
ligne du PHONE STATION PLUS.

2. Mettez le PHONE STATION PLUS sous tension et appuyez la touche Source/Mise en marche jusqu’a

ce que les lettres « Au » (auxiliaire) s’affichent dans le bas de I'écran.

Mettez votre appareil sous tension et lancez la lecture de la musique.

Ajustez le volume du haut-parleur a 'aide de la commande du volume. Vous pourriez également devoir

régler le volume de votre appareil.

REMARQUE : Le réglage Source du PHONE STATION PLUS doit demeuré en mode Aux afin de pouvoir

faire la lecture de musique d’un appareil branché a 'entrée ligne.

REGLAGE DE L’HEURE

1. Enfoncez et maintenez la touche Dimmer/Time Set. Le chiffre pour I'heure devrait clignoter. Utilisez les
touches Piste suivante/Derniére piste régler I'heure. Assurez-vous que lindicateur AM/PM est
correctement réglé.

»w

2. Appuyez a nouveau sur la touche Dimmer/Time Set. Le chiffre pour les minutes devrait clignoter.
Utilisez les touches Piste suivante/Derniére piste régler les minutes.
3. Appuyez a nouveau sur la touche Dimmer/Time Set afin de confirmer le réglage.
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GUIDA RAPIDA (ITALIANO)

Assicurarsi che gli elementi elencati di seguito siano contenuti nella confezione:

PHONE STATION PLUS
Adattatore di alimentazione
Guida rapida

Istruzioni di sicurezza e garanzia

LEGGERE ATTENTAMENTE IL LIBRETTO DI ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

PANNELLO ANTERIORE

1.

13
14,

15.
16.
17.

Clear — Premere questo pulsante per cancellare comandi inseriti
servendosi dei tasti numerici.

Tasti numerici — Premere questi tasti per digitare un numero di
telefono.

Source/Power — Premere piu volte questo pulsante per commutare la
fonte audio da Aux a Bluetooth®. Tenerlo premuto per
accendere/spegnere la PHONE STATION PLUS.

Unpair — Premere questo pulsante per scollegare il dispositivo
Bluetooth dalla PHONE STATION PLUS (se si desidera sentire una
chiamata direttamente tramite il telefono).

Play/Pause — Premere una volta questo pulsante per avviare la
riproduzione della musica da un dispositivo Bluetooth accoppiato.
Premere nuovamente questo pulsante per  interrompere
momentaneamente la riproduzione della musica da un dispositivo
Bluetooth accoppiato.

SOURCE/()

®

Stop — Premere nuovamente questo pulsante per fermare la

riproduzione della musica da un dispositivo Bluetooth accoppiato; cid

impedira di riprendere la riproduzione della canzone

dall'ultima posizione in cui si trovava. »/1l e

Nota bene: sui dispositivi iOS, il pulsante Stop

funziona come un tasto Pause.

Talk — Premere questo pulsante per digitare un u @

numero di telefono o rispondere a una chiamata in

arrivo. < 0

Next track (prossima traccia) — Scorre verso I'alto N “ﬁﬁ
. . . e TALK DIMMER / TIME SET

lungo le tracce audio di un dispositivo Bluetooth

accoppiato.

Last track (ultima traccia) — Scorre verso il basso
lungo le tracce audio di un dispositivo Bluetooth
accoppiato.

End - Premere questo pulsante per terminare una
chiamata.

Dimmer/Time Set — Premere piu volte

questo pulsante per scorrere lungo le

modalita di smorzamento per ridurre la

luminosita del display. Tenere premuto am

[N

Volume - Regolare questo comando

per alzare/abbassare il volume
dell'altoparlante o della fonte musicale.
Indicatore AM/PM

17} .
questo pulsante per impostare I'ora. (Si pm o |
veda la sezione Impostazione dell'ora ) !
per maggiori informazioni) ® ° !

BY |
]

Indicatore di accoppiamento
Bluetooth

Indicatore della barra del volume
Indicatore numerico

Indicatore di tempo

11
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PANNELLO POSTERIORE

1. Porta USB - Collegare il cavo USB del proprio telefono a questo "I’ AUX 9V 1.5A

livello per caricarlo. E possibile convogliare il cavo di ricarica

tramite la porta inferiore per maggiore convenienza. o e 3
2. Jack Line In (ingresso di linea) — Collegare I'uscita audio del —_—

telefono a questo jack di ingresso servendosi di un cavo audio. ] © @
3. Jack di alimentazione — Servirsi dell'alimentatore in dotazione

(9V DC, 1.5A, polo centrale positivo) per collegare la PHONE
STATION PLUS ad una fonte di alimentazione.

ACCOPPIAMENTO E COLLEGAMENTO DEL BLUETOOTH

L'accoppiamento Bluetooth si verifica quando due dispositivi Bluetooth concordano di comunicare tra loro,
garantendo cosi il collegamento e lo scambio di dati.

Accoppiamento con iPhone®:

Nota bene: richiede un OS 4.0 o superiore.

1 Accendere la PHONE STATION PLUS.

2. Sull'iPhone, recarsi su Impostazioni > Generale > Bluetooth. Far scorrere il cursore del Bluetooth su
"On". Dopo 3 secondi, la PHONE STATION PLUS tentera di accoppiarsi con i dispositivi Bluetooth
presenti nelle vicinanze.

Sullo schermo dell'iPhone, "ION PHONE STATION PLUS" compare come dispositivo Bluetooth.
Batterci sopra per selezionarlo.

4. Se l'iPhone chiede un codice o PIN, inserire il numero zero ("0") quattro volte.

5 Regolare la manopola Volume sulla PHONE STATION PLUS.

w

Accoppiamento con altri dispositivi:

1 Accendere la PHONE STATION PLUS.

2. Recarsi sul menu di configurazione del Bluetooth del proprio telefono per accendere il Bluetooth.

3 La PHONE STATION PLUS tentera quindi di accoppiarsi con i dispositivi Bluetooth presenti nelle
vicinanze.

4. Consentire al telefono di effettuare una scansione alla ricerca di dispositivi Bluetooth.

5 La PHONE STATION PLUS dovrebbe comparire come “lION PHONE STATION PLUS” consentendo di
selezionarla per I'accoppiamento e il collegamento con la PHONE STATION PLUS.

6.  Se viene richiesto un codice o PIN durante I'accoppiamento alla ION PHONE STATION PLUS, inserire
il numero zero ("0") quattro volte.

7.  Se il telefono non si accoppia adeguatamente, ACCENDERE/SPEGNERE la PHONE STATION PLUS
e tentare nuovamente l'accoppiamento.

8. Regolare la manopola Volume sulla PHONE STATION PLUS.

SCOLLEGAMENTO DEL BLUETOOTH

Per scollegare il dispositivo Bluetooth (ossia se si desidera sentire una chiamata direttamente dal telefono)
premere una volta il pulsante UNPAIR (scollega) della PHONE STATION PLUS. Per impedire alla PHONE
STATION PLUS di collegarsi ad un altro dispositivo Bluetooth presente nella zona, premere un'altra volta il
tasto Unpair (scollega). In caso contrario, la PHONE STATION PLUS cerchera altri dispositivi Bluetooth.

Per collegare nuovamente il dispositivo Bluetooth alla PHONE STATION PLUS, ripetere i passaggi descritti
nel paragrafo ACCOPPIAMENTO E COLLEGAMENTO DEL BLUETOOTH.
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EFFETTUARE CHIAMATE CON UN TELEFONO BLUETOOTH ACCOPPIATO

Prima di rispondere/effettuare una chiamata con PHONE STATION PLUS, occorre accoppiare e collegare un
telefono dotato di Bluetooth alla PHONE STATION PLUS. Fare riferimento al paragrafo ACCOPPIAMENTO
E COLLEGAMENTO DEL BLUETOOTH.

Effettuare una chiamata:

1. Inserire un numero telefonico servendosi del tastierino numerico. Premere il pulsante Clear per
cancellare |'ultima cifra digitata o tenere premuto il pulsante per cancellare tutte le cifre.

Premere il pulsante Talk per digitare il numero di telefono.

Regolare il volume dell'altoparlante servendosi della manopola volume.

Per concludere una chiamata, premere il pulsante End.

pON

Rispondere ad una chiamata:

1. Per rispondere a una chiamata, premere il pulsante Talk. Si pud ora utilizzare il prodotto come un
telefono.

2. Parlare nel microfono (situato a destra della tastiera) e regolare il volume della chiamata servendosi
della manopola Volume.

3. Per concludere la chiamata, premere il pulsante End.

ASCOLTARE MUSICA DA UN DISPOSITIVO BLUETOOTH

Prima di poter riprodurre/inviare in streaming musica Bluetooth, sara necessario accoppiare il dispositivo
Bluetooth con la PHONE STATION PLUS.

Riproduzione di musica Bluetooth:

1. Accendere la PHONE STATION PLUS e premere il pulsante Source/Power fino a quando la scritta “bt”
(Bluetooth) non compare nella parte inferiore del display.

2. Premere il pulsante Play sulla PHONE STATION PLUS per riprodurre musica dal proprio dispositivo
Bluetooth. A display compare “Bluetooth”. A seconda del dispositivo Bluetooth che si utilizza, potrebbe
essere necessario aprire manualmente un media player a livello del dispositivo stesso.

3. Regolare la manopola Volume sulla PHONE STATION PLUS. Pud anche essere necessario regolare il
volume del dispositivo.

NOTA BENE: l'impostazione della fonte (Source) sulla PHONE STATION PLUS deve rimanere in modalita

Bluetooth per poter riprodurre musica da un dispositivo dotato di Bluetooth.

ASCOLTARE MUSICA TRAMITE IL JACK LINE IN

Si possono utilizzare un lettore MP3 o altri dispositivi audio portatili tramite il prodotto grazie al jack Line in.

1. Collegare un cavo audio standard da 1/8” dal jack cuffie o dal jack line out del dispositivo musicale al
jack Line In della PHONE STATION PLUS.

2. Accendere la PHONE STATION PLUS e premere il pulsante Source/Power fino a quando la scritta

“Au” (Aux) non compare nella parte inferiore del display.

Accendere il dispositivo musicale e riprodurre la fonte musicale.

Servirsi della manopola Volume per regolare il volume della musica. Pud anche essere necessario

regolare il volume a livello del dispositivo musicale.

NOTA BENE: I'impostazione della fonte (Source) sulla PHONE STATION PLUS deve rimanere in modalita

Aux per poter riprodurre musica da un dispositivo collegato al jack Line in.

IMPOSTAZIONE DELL'ORA

bl

1. Tenere premuto il pulsante Dimmer/Time Set. La cifra corrispondente alle ore lampeggia a display.
Servirsi dei tasti Next track (prossima traccia)/ Last track (ultima traccia) per impostare l'ora.
Assicurarsi che l'indicatore AM/PM (mattino/pomeriggio) sia impostato correttamente.

2. Premere nuovamente il pulsante Dimmer/Time Set. La cifra corrispondente ai minuti lampeggia a
display. Servirsi dei tasti Next track (prossima traccia)/ Last track (ultima traccia) per impostare i
minuti.

3. Premere ancora una volta il pulsante Dimmer/Time Set per confermare I'impostazione.
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SCHNELLSTART-ANLEITUNG (DEUTSCH)
LIEFERUMFANG |

Vergewissern Sie sich, dass alle hier angefiihrten Komponenten in der Schachtel enthalten sind.

o PHONE STATION PLUS

e Netzteil

e Schnellstart-Anleitung

o Sicherheitshinweise & Garantieinformationen

LESEN SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE, BEVOR SIE DAS PRODUKT VERWENDEN.

VORDERSEITE

1. Loschen - Driicken Sie diese Taste, um mit den numerischen Tasten
eingegebene Befehle zu I6schen.

2. Numerische Tasten - Dricken Sie diese Tasten, um eine
Telefonnummer einzugeben.

3. Quelle/Ein- bzw. Ausschalter - Driicken Sie diese Taste wiederholt,
um die Audioquelle von Aux auf Bluetooth® zu schalten. Halten Sie
diese Taste gedrickt, um die PHONE STATION PLUS ein-
/auszuschalten.

4. Entkoppeln Um die PHONE STATION PLUS vom Bluetooth-Gerat zu
trennen (wenn Sie einen Anruf direkt Uber das Telefon héren wollen),
driicken Sie auf diese Taste.

5.  Wiedergabe — Driicken Sie diese Taste, um die Musikwiedergabe von
einem gekoppelten Bluetooth-Gerét zu starten. Driicken Sie diese Taste
erneut, um die Musikwiedergabe von einem gekoppelten Bluetooth-
Gerat zu pausieren.

6. Stopp - Dricken Sie diese Taste, um die Musikwiedergabe von einem
gekoppelten Bluetooth-Gerat zu stoppen,
was verhindert, dass der Song wieder ab
der letzten Position gespielt wird. Hinweis: >
Bei iOS-Geraten funktioniert die Stopp-
Taste als Pause-Taste.

7. Sprechen- Driicken Sie diese Taste, um "
eine Telefonnummer zu wahlen oder einen

eingehenden Anruf anzunehmen.

8.  Aufwarts — Scrollen Sie nach oben durch
die  Audio-Tracks eines  gekoppelten ‘\\
B|uetooth_Geréts_ TALK H DIMMER / TIME SET H END

9.  Abwarts - Scrollen Sie nach unten durch
die  Audio-Tracks eines  gekoppelten
Bluetooth-Gerats.

10. Beenden - Dricken Sie diese Taste, um @

einen Anruf zu beenden.

11. Dimmer/Uhrzeit einstellen - Driicken Sie
diese Taste wiederholt, um durch die - A
Dimmer-Modi zu scrollen, damit Sie die voL
Helligkeit des Displays verringern
kénnen. Halten Sie diese Taste
gedruckt, um die Zeit einzustellen.

(Siehe Abschnitt Uhrzeit einstellen far Sﬂ °
weitere Informationen) ’
12. Lautstdrke - Stellen Sie mit diesem ® o

Regler die Lautstarke des Lautsprechers

oder der Musikquelle ein.
— )

[\

13. AM/PM-Anzeige

14. Anzeige fiir die Bluetooth-Koppelung
15. Balkenanzeige Lautstarke

16. Numerische Anzeige

17. Zeitanzeige

14
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1. USB-Anschluss - Schlielen Sie das USB-Kabel Ihres Handys ‘I" AUX oVi5A
hier an, um es aufzuladen. Als zusatzlichen Komfort kénnen Sie
lhr Ladekabel durch den Port an der Unterseite durchschleifen. o e 3
2. Line In-Buchse - Verbinden Sie den Audioausgang lhres ; -
Telefons mit dieser Eingangsbuchse mithilfe eines 1/8"- ©
Audiokabels.

3. Netzanschluss - Verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil (9V
DC, 1.5A, mittlerer Pin mit positiver Polaritat) um PHONE
STATION PLUS an eine Steckdose anzuschlief3en.

KOPPELN VON BLUETOOTH-GERATEN UND ANSCHLUSSHINWEISE

Wenn zwei Bluetooth-Gerate miteinander kommunizieren, konnen sie gekoppelt werden. Durch diese
Verbindung kénnen Daten ausgetauscht werden.

Mit dem iPhone® koppein:

Hinweis: OS 4.0 oder héher erforderlich.

1. Schalten Sie die PHONE STATION PLUS ein.

2. Wahlen Sie auf Inrem iPhone Einstellungen > Allgemein > Bluetooth. Setzen Sie den Bluetooth-
Schieber auf die Einstellung "Ein." Die PHONE STATION PLUS wird versuchen, eine Verbindung mit
Bluetooth-Geraten in nachster Umgebung herzustellen.

3. Auf dem Bildschirm des iPhone wird "ION PHONE STATION PLUS" als Bluetooth-Gerat angezeigt.
Tippen Sie darauf, um es auszuwahlen.

4. Wenn lhr iPhone nach einem Passwort oder einer PIN fragt, geben Sie viermal die Zahl Null ("0") ein.

5.  Stellen Sie den Lautstarkeregler der PHONE STATION PLUS ein.

Mit anderen Geraten koppeln:

1. Schalten Sie die PHONE STATION PLUS ein.

2. Navigieren Sie zum MenU Bluetooth-Einstellungen auf Inrem Telefon, um Bluetooth zu aktivieren.

3. Die PHONE STATION PLUS wird versuchen, eine Verbindung mit Bluetooth-Geraten in nachster
Umgebung herzustellen.

4. Stellen Sie Ihr Handy so ein, dass die Suche nach Bluetooth-Geraten aktiviert ist.

5. Die PHONE STATION PLUS solite als "ION PHONE STATION PLUS" aufscheinen und lhnen
erlauben, sie auszuwahlen und mit der PHONE STATION PLUS zu koppeln und zu verbinden.

6.  Wenn Sie nach einem Passcode oder einer PIN gefragt werden, wenn Sie die PHONE STATION PLUS
koppeln, geben Sie viermal die Zahl Null ("0") ein.

7. Wenn Ihr Telefon nicht richtig gekoppelt werden kann, schalten Sie die PHONE STATION PLUS
einfach EIN/AUS und versuchen es erneut.

8. Stellen Sie den Lautstérkeregler der PHONE STATION PLUS ein.

BLUETOOTH ENTKOPPELN

Um die Verbindung zum Bluetooth-Gerat zu trennen (wenn Sie einen Anruf direkt iber das Telefon horen
wollen), driicken Sie auf der PHONE STATION PLUS einmal auf die TASTE ENTKOPPELN. Um zu
vermeiden, dass die PHONE STATION PLUS eine Verbindung mit einem anderen Bluetooth-Gerat in der
Umgebung herstellt, driicken Sie die TASTE ENTKOPPELN ein weiteres Mal. Andernfalls wird die PHONE
STATION PLUS nach anderen Bluetooth-Geraten suchen.

Um lhr Bluetooth-Gerat erneut mit der PHONE STATION PLUS zu koppeln, wiederholen Sie die Schritte im
Abschnitt KOPPELN VON BLUETOOTH-GERATEN UND ANSCHLUSSHINWEISE.



ANRUFE MIT GEKOPPELTEM BLUETOOTH-HANDY DURCHFUHREN

Bevor Sie mit PHONE STATION PLUS einen Anruf entgegennehmen/tatigen, missen Sie lhr bluetooth-
fahiges Telefon mit der PHONE STATION PLUS koppeln und verbinden. Bitte beachten Sie den Abschnitt
KOPPELN VON BLUETOOTH-GERATEN UND ANSCHLUSSHINWEISE.

So tétigen Sie einen Anruf:

1. Geben Sie eine Telefonnummer Uber den Ziffernblock ein. Driicken Sie die Schaltflache Léschen, um
die zuletzt eingegebene Ziffer zu widerrufen oder driicken und halten Sie die Léschen-Taste, um alle
Ziffern zu I6schen.

Driicken Sie die Taste Sprechen, um die Telefonnummer zu wéahlen.

Die Lautstarke stellen Sie mit dem Lautstérkeregler ein.

Driicken Sie die Taste Beenden, um einen Anruf zu beenden.

pON

Entgegennehmen eines Anrufs:

1. Um einen Anruf entgegenzunehmen, driicken Sie die Taste Sprechen. Jetzt kdnnen Sie das Produkt
als Freisprecheinrichtung verwenden.

2. Sprechen Sie in das Mikrofon (auf der rechten Seite des Ziffernblocks) und justieren Sie die Lautstarke
mit dem Lautstarkeregler.

3. Driicken Sie die Taste Beenden, um den Anruf zu beenden.

MUSIK EINES BLUETOOTH-GERATS ABSPIELEN

Sie missen lhr Bluetooth-Gerat mit der PHONE STATION PLUS koppeln, bevor Sie Musik Uber Bluetooth
spielen/streamen kénnen.

Musikwiedergabe via Bluetooth:

1. Schalten Sie die PHONE STATION PLUS ein und driicken Sie die Taste Quelle/Ein- bzw. Aus bis "bt"
(Bluetooth) im unteren Teil des Displays aufscheint.

2. Driicken Sie die Wiedergabetaste auf der PHONE STATION PLUS, um die Musik von lhrem bluetooth-
fahigen Gerat abzuspielen. Das Display zeigt "Bluetooth" an. Je nach verwendetem Bluetooth-Gerat
mussen Sie eventuell einen Media Player auf lhrem Gerat manuell 6ffnen.

3.  Stellen Sie den Lautstarkeregler der PHONE STATION PLUS ein. Moglicherweise missen Sie auch
die Lautstarke des Geréats einstellen.

HINWEIS: Die Einstellung der Quelle auf der PHONE STATION PLUS muss im Bluetooth-Modus bleiben,

um Musik von einem bluetooth-fahigen Gerat abzuspielen.

MUSIKHOREN UBER DIE LINE IN-BUCHSE

Uber die Line In-Buchse kénnen Sie einen MP3-Player oder andere tragbare Audio-Gerate mit dem Produkt
verwenden.

1. Verbinden Sie die Kopfhérer- bzw. Line Out-Buchse lhres Musik-Players mit einem handelstiblichen
1/8"-Audiokabel an die Line In-Buchse der PHONE STATION PLUS.

2. Schalten Sie die PHONE STATION PLUS ein und driicken Sie die Taste Quelle/Ein- bzw. Aus bis "Au"
(Aux) im unteren Teil des Displays aufscheint.

3.  Schalten Sie den Musik-Player ein und spielen Sie Ihre Musik ab.

4. Verwenden Sie den Lautstérkeregler, um die Musiklautstarke einzustellen. Moglicherweise missen Sie

auch die Lautstarke des Musik-Players anpassen.
HINWEIS: Die Einstellung der Quelle auf der PHONE STATION PLUS muss im Aux-Modus bleiben, um
Musik von einem Gerat abzuspielen, das Uber die Line In-Buchse verbunden ist.

UHRZEIT EINSTELLEN

1. Drlcken und halten Sie die Taste Dimmer/Uhrzeit einstellen. Die Ziffer flr die Stundenanzeige wird auf
dem Display zu blinken beginnen. Verwenden Sie die Tasten Aufwarts/Abwarts, um die Stunde
einzustellen. Achten Sie darauf, dass die AM/PM-Anzeige richtig eingestellt ist.

2. Driicken Sie die Taste Dimmer/Uhrzeit einstellen erneut. Die Ziffer fir die Minutenanzeige wird auf dem
Display zu blinken beginnen. Verwenden Sie die Tasten Aufwarts/Abwaérts, um die Minuten
einzustellen.

3. Driicken Sie die Taste Dimmer/Uhrzeit einstellen erneut, um die Einstellung zu bestatigen.

16



s<1an
SNELSTARTGIDS (NEDERLANDS)

Controleer of de doos de onderstaande onderdelen bevat:

o PHONE STATION PLUS

e Stroomadapter

e Snelstartgids

* Veiligheidsvoorschriften en boekje met garantie-informatie

LEES DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOORALEER HET PRODUCT TE GEBRUIKEN

VOORPANEEL

1. Wissen: Druk op deze knop om opdrachten te wissen die met de
numerieke toetsen zijn ingevoerd.

2. Numerieke toetsen: Druk op deze toetsen om een telefoonnummer te
vormen.

3. Bron/Stroom: Druk herhaaldelijk op deze knop om de audiobron van
aux naar Bluetooth® te veranderen. Blijf deze knop ingedrukt houden
om PHONE STATION PLUS aan of uit te zetten.

4.  Ontkoppelen: Druk op deze knop om uw Bluetooth-apparaat te
ontkoppelen van PHONE STATION PLUS (wanneer u bv. een oproep
rechtstreeks op uw telefoon wil horen).

5.  Afspelen/Pauzeren: Druk eenmaal op deze knop om muziek af te
spelen van een gekoppeld Bluetooth-apparaat.Druk nogmaals op deze
knop om muziek te pauzeren op een gekoppeld Bluetooth-apparaat.

6.  Stoppen: Druk op deze knop om muziek te stoppen op een gekoppeld
Bluetooth-apparaat. Hierdoor vermijdt u dat het nummer vanaf de laatste
afspeelpositie wordt hernomen.

Opmerking: Op iOS-apparaten werkt de stopknop

als een pauzeknop.

7. Spreken: Druk op deze knop om een ’/"e
telefoonnummer te vormen of een binnenkomende
oproep te beantwoorden.

8. Volgend nummer: Omhoog scrollen door de

muzieknummers van een gekoppeld Bluetooth- a m @ DEH
apparaat. S —
DIMMER / TIME SET END =T

9. Laatste nummer: Omlaag scrollen door de A S TALK
muzieknummers van een gekoppeld Bluetooth-
apparaat.

10. Beéindigen: Druk op deze knop om een oproep te
beéindigen.

11. Dimmer/Tijd instellen: Druk herhaaldelijk op deze @

SOURCE/()

knop om de dimmermodi te doorlopen en de
helderheid van het scherm te verlagen. Blijff deze \
knop ingedrukt houden om de tijd in te stellen. (Zie - *
voor meer informatie het onderdeel De voL
tijd instellen)

12. Volume: Pas deze bedieningsknop aan
om het volume van de speaker of am

17, .

muziekbron te verhogen/verlagen. pm o |

13.  Indicator AM/PM 4) !
14. Koppelingsindicator Bluetooth ® ° |
i

]

15. Indicator volumebalk

16. Cijferindicator
L. — )

17. Tijdsindicator
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ACHTERPANEEL

1. USB-poort: Sluit hier de USB-kabel van uw apparaat aan om het
op te laden. Voor extra gebruiksgemak kunt u uw oplaadkabel
door de doorgangspoort onderaan steken.

DC
AUX 9V 1.5A

e—"c-
o

2. Lijningang: Sluit de audio-uitvoer van uw telefoon aan op deze ] _
ingang met een 1/8-audiokabel. = © @
3.  Stroomingang: Gebruik de meegeleverde stroomadapter (9V DC,

1,5A, middelste pin positief) om PHONE STATION PLUS op een
stroombron aan te sluiten.

KOPPELEN EN VERBINDEN OVER BLUETOOTH

Een Bluetooth-koppeling ontstaat wanneer twee Bluetooth-apparaten de toestemming geven om met elkaar
te communiceren, waardoor ze gekoppeld worden en gegevens kunnen uitwisselen.

Koppelen aan een iPhone®:

Opmerking: OS 4.0 of hoger nodig.

1. PHONE STATION PLUS inschakelen.

2. Ga op uw iPhone naar Instellingen > Algemeen > Bluetooth. Schuif de Bluetooth-schuifbalk naar
"Aan". PHONE STATION PLUS probeert zich te koppelen aan Bluetooth-apparaten in de nabijheid.

Op het scherm van de iPhone verschijnt lON PHONE STATION PLUS” als Bluetooth-apparaat. Tik
erop om het te selecteren.

4. Als uw iPhone u vraagt naar een wachtwoord of PIN-code, voer dan vier keer het cijfer nul (“0”) in.

5 Pas op PHONE STATION PLUS de volumeknop aan.

w

Koppelen aan andere apparaten:

1. PHONE STATION PLUS inschakelen.

2. Selecteer het instellingenmenu voor Bluetooth van uw telefoon en schakel Bluetooth in.

3 PHONE STATION PLUS doet vervolgens een poging zich te koppelen aan Bluetooth-apparaten in de
nabijheid.

4. Laat toe dat uw telefoon scant naar Bluetooth-apparaten.

5 PHONE STATION PLUS moet verschijnen als "ION PHONE STATION PLUS", wat u toelaat om het te
selecteren, te koppelen en verbinding te maken met PHONE STATION PLUS.

6.  Als u wordt gevraagd naar een wachtwoord of PIN-code bij het koppelen aan PHONE STATION PLUS,
voer dan vier keer het nummer nul (“0”) in.

7.  Als uw telefoon niet op de juiste manier verbinding maakt, zet PHONE STATION PLUS dan AAN/UIT
en probeer om opnieuw verbinding te maken.

8. Pas op PHONE STATION PLUS de volumeknop aan.

BLUETOOTH AFKOPPELEN

Om uw Bluetooth-apparaat af te koppelen (bv. wanneer u een gesprek rechtstreeks op uw telefoon wilt
beluisteren), drukt u eenmalig op de knop Afkoppelen van PHONE STATION PLUS. Om te vermijden dat
PHONE STATION PLUS zich koppelt aan een ander Bluetooth-apparaat in de nabijheid, drukt u een tweede
keer op de knop Afkoppelen. Anders gaat PHONE STATION PLUS op zoek naar andere Bluetooth-
apparaten.

Om uw Bluetooth-apparaat opnieuw aan PHONE STATION PLUS te koppelen, herhaalt u de stappen in de
instructies voor KOPPELEN EN VERBINDING MAKEN MET BLUETOOTH.
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BELLEN MET EEN GEKOPPELDE BLUETOOTH-TELEFOON

Voor u met PHONE STATION PLUS een oproep beantwoordt/maakt, moet u uw telefoon met Bluetooth
koppelen aan en verbinden met PHONE STATION PLUS. Zie hiervoor de INSTRUCTIES VOOR HET
KOPPELEN EN VERBINDEN OVER BLUETOOTH.

Een oproep maken:

1. Voer met het numeriek toetsenblok een telefoonnummer in. Druk op de knop Wissen om het laatste
cijffer te annuleren dat u hebt ingevoerd of blijf de knop Wissen ingedrukt houden om alle cijfers te
wissen.

Druk op de knop Spreken om het telefoonnummer te vormen.

Pas het luidsprekervolume aan met de volumeknop.

Druk op de knop beéindigen om een gesprek te beéindigen.

pON

Een oproep beantwoorden:

1. Druk op de knop Spreken om een oproep te beantwoorden. U kunt het product nu als een
luidsprekertelefoon gebruiken.

2. Spreek in de microfoon (die zich rechts van het toetsenblok bevindt) en pas met de volumeknop het
oproepvolume aan.

3. Druk op de knop Beéindigen om het gesprek te beéindigen.

NAAR MUZIEK VAN EEN BLUETOOTH-APPARAAT LUISTEREN

Voor u muziek over Bluetooth kan beluisteren/streamen, moet u uw Bluetooth-apparaat koppelen aan
PHONE STATION PLUS.

Muziek via Bluetooth afspelen:

1. Zet PHONE STATION PLUS aan en druk op de knop Bron/Stroom tot “bt” (Bluetooth) onderaan het
scherm verschijnt.

2. Druk op de knop Afspelen op PHONE STATION PLUS om muziek van uw apparaat met Bluetooth af te
spelen. Op het scherm verschijnt “Bluetooth”. Afhankelijk van het Bluetooth-apparaat dat u gebruikt,
dient u mogelijk handmatig een mediaspeler op uw apparaat te openen.

3. Pas op PHONE STATION PLUS de volumeknop aan. U dient mogelijk ook het apparaatvolume aan te
passen.

OPMERKING: Op PHONE STATION PLUS moet de instelling Bron in Bluetooth-modus blijven om muziek te

kunnen afspelen van een apparaat met Bluetooth.

MUZIEK BELUISTEREN VIA DE LIJNINGANG

U kunt via de lijningang een mp3-speler of ander draagbaar audioapparaat met het product gebruiken.

1. Verbind een standaard 1/8”-audiokabel van de koptelefoon of lijnuitgang van uw audioapparaat met de
Lijningang van PHONE STATION PLUS.

2. Zet PHONE STATION PLUS aan en druk op de knop Bron/Stroom tot “Au” (Aux) onderaan het scherm

verschijnt.

Zet uw audioapparaat aan en speel uw muziekbron af.

Gebruik de volumeknop om het muziekvolume aan te passen. U dient misschien ook het volume van

uw audioapparaat aan te passen.

OPMERKING: Op PHONE STATION PLUS moet de instelling Bron in Aux-modus blijven om muziek te

kunnen afspelen van een apparaat dat op de lijningang is aangesloten.

DE TIJD INSTELLEN

1. Blijf de knop Dimmer/Tijd instellen ingedrukt houden. Op het scherm beginnen de uurcijfers te
knipperen. Gebruik de knoppen Volgend nummer/Laatste nummer om het uur in te stellen. Zorg
ervoor dat de indicator AM/PM naar behoren is ingesteld.

bl

2. Druk nog eens op de knop Dimmer/Tijd instellen. Op het scherm beginnen de minutencijfers te
knipperen. Gebruik de knoppen Volgend nummer/Laatste nummer om de minuten in te stellen.
3. Druk nog eens op de knop Dimmer/Tijd instellen om de instelling te bekrachtigen.
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WARRANTY FOR U.S.A. PRODUCT PURCHASES

What is covered and for how long?
ALL PRODUCTS: I1ON AUDIO warranis to the orginal purchaser that |ON AUDIO's products
and all other accessories are free from defects in material and workmanship under normmal use
and service for the perod commencing upon the date of purchase from an authorzed [ON
ALIDIO dealer and continuing for the following period of time after that date for ninety (20) days.
ION AUDIO warrants factory-refurbished merchandise to be free of material and operational
defects for a period of ninety (90) days from the original date of retall sale. This refurbished
merchandise warranty is not transferable.
What is not covered? This Limited Warmanty is conditioned upon proper use of the product by
the purchaser. This Limited Warranty does not cover:

* Damage caused by improper installation or improper connection to any peripheral
Damage caused by an external electrical fault
Damage from use of parts not manufactured or sold by ION AUDIO
Product purchased from anyone other than a [ON AUDIO authorized dealer
Muodifications to product not approved in writing by [ON ALDIO
Equipment that has the seral number removed or made illegible
Nomal cosmetic and mechanical wear
Damage or loss during transit to an Authonized [ON AUDIO Repair Center

= Units that are purchased and/or located outside of the continental LISA
What are ION AUDIO's obligations? During the applicable warranty period, 1ON AUDIO will
repair or replace, at ION AUDIOs sole option, without charge to the purchaser, any defective
component part of the product. To obtain service under this Limited Warranty, purchaser must
first contact ION AUDIO and obtain a retum authorzation number ("RA%"). Purchaser must then
retium the product to ION AUDIO in an adeguate container for shipping. accompanied by
purchaser's sales receipt or comparable proof of sale showing the date of purchase, the serial
number of the product, and the sellers name and address. To obtain an RA# and assistance on
where to retum the product, contact ION AUDIO customer service at 401-658-3743. Upon
receipt. ION AUDIO will repair or replace the defective products. 10N AUDIC may, at [ON
ALIDIOs sole option, use rebuilt, reconditioned or new parts or components when repairing any
product or replace a product with a rebuilt, reconditioned, new or comparable product. Repaired
products will be warranted for a period equal to the remainder of the original Limited Warranty on
the original product or for @0 days, whichever is longer. All replaced pars. components, boards
and equipment become the property of 1ON AUDIO. If ION AUDIO determines that any product

£ 1



is not covered by this Limited Warranty, purchaser must pay all paris, shipping, and labor
charges for the repair or retum of such product.

4. What are the limits on ION AUDIO's liabilities? THE WARRANTIES GIVEN IN THIS LIMITED

WARRANTY, TOGETHER WITH ANY IMFLIED WARBANTIES COVERING ION AUDIO
PRODUCTS, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE
DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY
APPLICABLE LAW, ION AUDIO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL, INDIRECT OR SIMILAR DAMAGES, LOSS OF PROFITS, DAMAGES TO
PURCHASER'S PROPERTY, OR INJURY TO PURCHASER OR OTHERS ARISING OUT OF
THE USE, MISUSE OR INABILITY TO USE ANY ION AUDIO PRODUCT, BREACH OF
WARRANTY, OR NEGLIGENCE, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ION AUDIO's OWN
NEGLIGENCE, EVEN IF ION AUDIO OR ITS AGENT HAS BEEN ADVISED OF SUCH
DAMAGES, OR FOR ANY CLAIM BROUGHT AGAINST PURCHASER BY ANY OTHER
PARTY. THIS LIMITED WARRANTY IS THE COMPLETE WARRANTY FOR ION AUDIO
PRODUCTS, AND IS GIVEN IN LIELU OF ALL OTHER EXPRESS WARBANTIES. THIS
LIMITED WARRANTY SHALL NOT EXTEND TO ANYONE OTHER THAN THE ORIGINAL
PURCHASER OF THIS PRODUCT AND STATES PURCHASER'S EXCLUSIVE REMEDY. IF
ANY PORTION OF THIS LIMITED WARRANTY IS ILLEGAL OR UNENFORCEABLE BY
REASON OF ANY LAW, SUCH PARTIAL ILLEGALITY OR UNENFORCEABILTY SHALL NOT
AFFECT THE ENFORCEABILITY OF THE REMAINDER OF THIE LIMITED WARRANTY
WHICH PURCHASER ACKNOWLEDGES 1S AND WILL ALWAYS BE CONSTRUED TO BE
LIMITED BY ITS TERMS OR AS LIMITED AS THE LAW PERMITS.
This Limited Warranty allocates risk of product failure between purchaser and ION AUDIO, and
ION AUDIO's product pricing reflects this allocation of risk and the limitations of liability contained
in this Limited Wamanty. The agents. employees, distributors, and dealers of ION ALIDIO are
not authorized to make modifications to this Limited Warranty, or make additional warranties
binding on ION AUDIO. Accordingly, additional statements such as dealer advertising or
presentation, whether oral or wntten, do not constitute warranties by 1ON AUDIO and should not
e relied upon.

5. How does state law apply to this warranty? SOME STATES DO NOT ALLOW THE
EXCLUSION OR LIMITATIONS OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR HOW
LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS
MAY NOT APPLY TO PURCHASER.

This Limited Warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights. which vary
from one jurisdiction to another.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Head these instructions.

Keep these instructions.

Heed all wamings.

Follow all Instructions.

O not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturers
instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
apparatus (including amplifiers) that produce heat.

Do not defeat the safely purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug
has two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a
third grounding prong. The wide blade or the third prong is provided for your safety. If the
provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the
obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the apparaius.

Cnly use attachment/accessories specified by the manufacturer.

Use only the cart, stand, tripod, bracket or table specified by the
manufacturer, or soid with the apparatus. When a car is used, use
caution when moving the cart/apparatus combination fo avoid injury
irom tip-over.

Unplug this apparaius during lightning storms or when unused for
long periods of time.

Hefer all servicing to qualified service personnel Semvicing is
required when the apparatus has been damaged in any way, such as
power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the
apparatus, the apparatus has been exposed fo rain or moisture, does not operate nommally,
or has been dropped.

Power Sources - This product should be connected to a8 power supply only of the type
described in these operating instructions, or as marked on the unit.

Intermal/External Voltage Selectors - Intermnal or external voltage selector switches. if any,
should only be reset and re-equipped with a proper plug for alternative voltage by a qualified
senvice technician. Do not attempt to alter this yourself,
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Water and Moisture - This product should be kept away from direct contact with liquids. The
apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with liquids,
such as vases, shall be placed on the apparatus.

CAUTION - Danger of explosion if baftery is incomractly replaced. Replace only with the
same or equivaient type.
Where the mains plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the

disconnect device shall remain readily operable.
Protective earthing terminal: The apparatus should be connected fo a mains
socket outlet with a protective earthing connection.

SERVICE INSTRUCTIONS

Disconnect power cord before senvicing.

Replace crtical components only with factory parts or recommended equivalents.

For AC line powered units — Before returning repaired unit to user, use an ohmmeater to measure
from both AC plug blades to all exposed metal paris. The resistance should be more than

2,000,000 ohms.

SAFETY NOTICES

CAUTION: TO REDUCE THE HRISK OF E m 2

ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE ANY
COVER. NO USER- SERVICEABLE PARTS

RISK OF ELECTRIC BHOCK
0O HOT OPEN

INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL OMLY.

DANGEROUS VOLTAGE: The lightning flash with arrowhead symbol within the
equilateral tiangle is intended to alert the user to the presence of un-insulated

‘dangerous voltage® within the product's enclosure that may be of sufficient
magnitude to constitute a risk of electric shock. SA 1985

to

INSTRUCTIONS: The exclamation point within the eguilateral triangle is intended
alert the user to the presence of imporiant operating and maintenance A

(servicing) instructions in the literature accompanying this appliance.

SA 1966



WARBNING: To reduce the risk of fire or electrical shock, do not expose this appliance to rain or
moisture. Electrical equipment should NEVER be kept or stored in damp environmenis.

CAUTION (for U.S.A. & CANADIAN models only): TO PREVENT ELECTRIC SHOCK DO NOT
USE THIS (POLARIZED) PLUG WITH AN EXTENSION CORD, RECEPTACLE OR OTHER
OUTLET UNLESS THE BLADES CAN BE FULLY INSERTED TO PREVENT BLADE EXPOSURE.

NOTICE CONCERNING LASER PRODUCTS: DANGER: INVISIBLE LASER RADIATION WHEN
COPEN AND INTERLOCK FAILED OR DEFEATED. AVOID DIRECT EXPOSURE TO BEAM. USE
OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OTHER THAN THOSE SPECIFIED HEREIN MAY RESULT
IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE.

ESD /! EFT Waming: This unit may contain a microcomputer for signal processing and
‘ contrel functions. In wvery rare situations, severe interference, noise from an sxtemal

source, or static electricity may cause it to lockup. In the unlikely event that this should
‘a.\ happen, turn off the unit, wait al least five seconds, and then tum it back on again. The
pins of connectors identified with this ESD waming symbol should not be touched.

In an environment with radio frequency interference, the unit may maliunction and rezsume nomal oparation
after removal of the interfarence.

For bast audio guality, avoid using this davice in a high RF-radiated environment.

NOTICE CONCERNING FCC REGULATIONS: You are cautioned that changes or modifications
not expressly approved Dy the part responsible for compiiance could void the users authority fo
operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against hammful interference in a residential installation. This eqguipment
generates uses and can radiate radio freguency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmiful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be detemmined by wming the
eguipment off and on, the user is encouraged to try to comrect the interference by one or more of the
following measures:

a) Heorient or relocate the receiving antenna.

b} Maove this unit.

c) Increase the separation between the eguipment and receiver.

d) Plug this unit into a different outlet so that it is on a different circuit from the other equipment.

&) Be sure that all cables are properly shielded, using a choke or ferrite where appropriate.

Consult the dealer or an experienced radiofelevision technician for help.

S



THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS
SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY
NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND (2) THIS DEVICE MUST
ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE
THAT MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION.

FCC RF Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure
imits set forth for an uncontrofled environment. End users must foliow the specific operating
instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-located or

operating in conjunction with any other antenna or transmitier.

This unit does not exceed the Class B limits for radio noise emission from digital apparatus set out
in the radio interference regulations of the Canadian Depariment of Communications.

For 220-volt use in LLK., use NEMA-style 220-volt plug. For other countries use proper plug for
local outlet.

DOUBLE INSULATED - When servicing use only identical replacement paris.

Correct Disposal of this product:
This marking indicates that this product should not be disposed with other

household wastes throughout the EU. To prevent possible hamm to the

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsioly to promote the sustainable reuse of materal resources. To retum

|
I
yvour used device, please use the return and collection systems or contact the

retailer where the product was purchased. They can take this product for O
environmentally safe recycling.



\ld“
xd [=]m
PRODUCT WARRANTY (NON-U.S.A.)

IOMN AUDIO warrants to the onginal purchaser that ION AUDIO's products are free from
defects in material and workmanship under normal use and service for the penod
commencing upon the date of purchase from an authorzed |[ON AUDIO dealer and
continuing for the following period of time after that date for (1) Year.

This Limited Wamanty is conditioned upon proper use of the product by the purchaser.

This Limited Warranty does not cover: (a) defects or damage resulting from accident,
misuse, abuse, neglect, unusual physical or electrical stress, modification of any pan of the
product, or cosmetic damage; (b} equipment that has the serial number removed or made
illegible; (c) all plastic surfaces and other externally exposed parts that are scratched or
damaged due to nommal use; (d) defects or damage from improper testing, operation,
maintenances, installation, adjustment, or service of the products.

Diuring the applicable warranty perod, ION AUDIO will repair or replace, at |ION AUDIO's sole
discretion, without charge to the purchaser, any defective component part of the product.
ION AUDIO may, at ION AUDIO's sole discretion, use rebuilt, reconditioned or new pars or
components when repairing any product or replace a product with a rebuilt, reconditioned,
new or comparable product.

THE WARRANTIES GIVEN IN THIS LIMITED WARRANTY, TOGETHER WITH ANY
IMPLIED WARRANTIES COVERING 10N AUDIO PRODUCTS, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE DURATIOMN OF THIS LIMITED
WARRANTY. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ION
AUDIO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL,
INDIRECT OR SIMILAR DAMAGES, LOSS OF PROFITS, DAMAGES TO PURCHASER'S
PROPERTY, OR INJURY TO PURCHASER OR OTHERS ARISING OUT OF THE USE,
MISUSE OR INABILITY TO USE ANY 10N AUDIO PRODUCT, BREACH OF WARRANTY,
OR NEGLIGENCE, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 1ON AUDIO'S OWN NEGLIGENCE,

EVEN IF ION AUDIC OR ITS AGENT HAS BEEN ADVISED OF SUCH DAMAGES, OR FOR
ANY CLAIM BROUGHT AGAINST PURCHASER BY ANY OTHER PARTY. THIS LIMITED

Y o



WARRANTY 1S THE COMPLETE WARRANTY FOR ION AUDIO'S PRODUCTS, AND IS
GIVEN IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES. THIS LIMITED WARRANTY
SHALL NOT EXTEND TO ANYONE OTHER THAN THE ORIGINAL PURCHASER OF THIS
PRODUCT AND STATES PURCHASER'S EXCLUSIVE REMEDY. IF ANY PORTION OF
THIS LIMITED WARRANTY IS ILLEGAL OR UNENFORCEABLE BY REASON OF ANY
LAW, SUCH PARTIAL ILLEGALITY OR UNENFORCEABILTY SHALL NOT AFFECT THE
ENFORCEABILITY OF THE REMAINDER OF THIS LIMITED WARRANTY WHICH
PURCHASER ACKNOWLEDGES |S AND WILL ALWAYS BE CONSTRUED TO BE
LIMITED BY ITS TERMS OR AS LIMITED AS THE LAW PERMITS.

This Limited Warranty allocates risk of product failure between purchaser and [ON AUDIO,
and |ON AUDIOs product pricing reflects this aliocation of risk and the limitations of liability
contained in this Limited Warranty. The agents, employees, distributors, and dealers of ION
ALIDIO are not authorized to make modifications to this Limited Warranty, or make additional
warranties binding on ION AUDIO. Accordingly, additional statements such as dealer
advertising or presentation, whether oral or written, do not consfitute wamanties by ION
AUDIO and should not be relied upon. Some jurisdictions do not allow limitations on how
long an implied warranty lasts, so the abowve limitation may not apply to you. This warmranty
gives you specific legal nghts, and you may also have other nights which vary under local
laws.

Please record the serial number of your unit as shown on the back of the chassis as well as the
name of the dealer from whom you purchased the unit. Refain this information and your original
purchase receipt for your records. Go to our web site hitpzf'www.ionaudio.com to register your
product with us.

MODEL: PURCHASED FROM:

SERIAL NUMBER: DATE OF PURCHASE:




WORLD HEADQUARTERS
200 Scenic View Drve / Suite 201
Cumberiand, Rl 02864
LISA
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